
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ポジティブという単語は、「前向きな」「積極的な」という意味でおなじみ。「私はポジティブ」

といえば、「私は前向きな人」という意味で日本語でもよく使います。 

 

一方英語の positiveには「確信している、自信がある」という意味があり、”I’m positive.” という

セリフは普通”I’m sure.”と同じ意味。さらにより強い「絶対そう。疑いの余地はない。」という気

持ちを表します。 

 

例えば、以下の会話の流れで「私は前向き」という意味にはなりませんよね。 

  

I’m positive. 
 絶対に間違いない。 
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A: I can’t find my purse! 
B: Are you sure you left  
it on the table? 

A: I’m positive.  
I remember putting it 
there． 
      

A: 財布が見つからない！ 
B: ほんとにテーブルの上に置いたの？ 
A: 絶対間違いないわ。置いたの覚えてるもの。 

 
 

 

 

 

 

 

 

  

 



 

 

 

 

⇒次回のポケットイングリッシュは 12月 9日(月)。お楽しみに！ 

 

 

 


